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Chantel Beck, Krysta Boyer, Jill Belanger, Julia Gyapay et Vanessa Roy représentent la plus grande cohorte à graduer de l' École 
Boréale. C'est samedi dernier que les célébrations ont eu lieu à Hay River. Nos plus sincères félicitations à nos graduées et bonne chance 
dans vos projets futurs! (Photo : Kirsten Daigneault) 


Commerce international et bilinguisme 


Un duo aui rapporte 


Dascale Castonçuay 


OTTAWA — L'étude Le Canada, le 
bilinguisme et le commerce, rendue 
publique le 19 juin, conclut que « le 
bilinguisme favorise le commerce ». 
Réalisée par le Conference Board du 
Canada, l’étude met de l’avant que « l’ac- 
croissement des échanges commerciaux 
bilatéraux est l’un des avantages que le 
bilinguisme officiel du Canada procure 
à l’ensemble des Canadiens ». 

Déboursés par Industrie Canada, les 
60 000 $ nécessaires à cette étude ont 
permis à l’auteur Alan Arcand d’évaluer 
l'impact de la connaissance du français 
dans le contexte des échanges commer- 
ciaux entre le Canada bilingue et les pays 
francophones. 

Pour les besoins de l’étude, le Confe- 
rence Board du Canada a regroupé les 
provinces du Québec et du Nouveau- 
Brunswick pour former la catégorie 
Canada bilingue. Ce sont les taux de 
bilinguisme tirés du plus récent recen- 
sement en 2011 qui ont permis de faire 
la division entre le duo formé par le 
Québec et le Nouveau-Brunswick, qui 
affichaient respectivement des taux de 
bilinguisme de 42,6 % et de 33,2 % de 
la population, et ce qui est nommé le 
Canada moins bilingue qui englobe le 

















reste du Canada. 

Selon le directeur du Centre des 
études municipales du Conference 
Board du Canada, Mario Lefebvre, en 
2011, l’équivalent de 1,7 milliard $ US 
des 2,7 milliards $ US d’exportation du 
Canada bilingue, soit le Québec et le 
Nouveau-Brunswick, sont attribuables 
au fait de partager le français comme 
langue avec les pays francophones. 
Du côté des importations du Canada 
bilingue, toujours en 2011, on évalue à 
7,2 milliards $ US des 9,3 milliards $ US, 
qui s’expliqueraient par la connaissance 
du français. 

« Trop longtemps considéré comme 
une dépense, le bilinguisme est désormais 
identifié comme étant un facteur 
favorable ou une plus-value aux échanges 
commerciaux avec les autres nations 
qui partagent, avec nous, les membres 
des communautés francophones et 
acadienne du pays, la connaissance de la 
langue française », soutient le président 
du conseil d’administration du Réseau 
de développement économique et 
d’employabilité (RDÉE) Canada, Gilles 
Lanteigne. 

En fonction du type d’analyse utilisé 
dans cette étude, soit celle reposant sur 
les quotients de localisation ou l’équation 
de gravité, la connaissance du français 
aurait fait grimper en 2011 le commerce 




















du Canada bilingue avec les pays fran- 
cophones de respectivement 3,5 mil- 
lards $ US et de 3,3 milliards $ US. Le 
fait que les résultats des deux analyses 
sont similaires renforce les conclusions 
de l’étude. 

Soulignons que l’équation de gra- 
vité consiste à simuler les échanges 
commerciaux bilatéraux (importations 
et exportations) en fonction du poids 
économique et de la distance des deux 
territoires. Quant aux quotients de loca- 
lisation, l’objectif est de comparer une 
région à une région de référence afin de 
déterminer si cette première effectue plus 
ou moins de commerce qu’elle devraiten 
faire selon sa part d'échanges bilatéraux 
à l’échelle nationale. 

Quoique l’étude confirme que le 
bilinguisme facilite les échanges com- 
merciaux, on ne précise pas quels sec- 
teurs d’activités en tirent les plus grands 
bénéfices. « On ne peut pas détailler les 
données par secteur parce qu’il faudrait 
décomposer les données par industrie 1c1 
et aussi pour les autres pays. Ce serait 
très complexe et peut-être impossible », 
explique M. Lefebvre. 
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Bilinguisme 


Suite de la une 


S’inscrivant dans une volonté de connaître les 
bienfaits du bilinguisme pour le commerce au Canada, 
cette étude met de côté les bénéfices individuels pour 
se concentrer sur les avantages globaux. « L’étude 
démontre clairement les avantages du bilinguisme », 
estime M. Lefebvre. D'ailleurs, celui-ci est d’avis 
qu’il existe « un potentiel intouché ». Il cite entre 
autres les pays du nord de l’ Afrique comme d’éven- 
tuels partenaires pour l’expansion des échanges 
commerciaux du Canada bilingue. 

Si le RDÉE n’a pas encore déterminé de cible 
précise à atteindre pour donner suite à ce rapport, 
on planifie qu’il guidera les efforts au cours des cinq 
prochaines années. « Le RDÉE Canada est heureux 
de pouvoir utiliser ce rapport qui nous permettra, 
au cours des cinq prochaines années, de sensibili- 
ser les entreprises de nos communautés au fait que 
les échanges bilatéraux peuvent être une source de 
croissance économique fort intéressante », indique 
M. Lanteigne. 


PA ï 
Mario Lefebvre, directeur du Centre des études munici- 
pales du Conference Board du Canada, estime que l'étude 
Le Canada, le bilinguisme et le commerce « démontre 
clairement les avantages du bilinguisme ». 
(Photo : Pascale Castonçguay) 


Manitoba 


La Liberté souffle 


ses 100 bougies 


Emily Noëlla Dufour 


OTTAWA (APF) - Le mercredi 20 mai 1913, La 
Liberté de St-Boniface voit le jour. Depuis, les pages 
et l’encre de ce journal retracent le quotidien des 
Franco-Manitobains. 


Xe (= 
financiere 
aux étudiants 


Envisagez-vous de présenter 
une demande d'aide financière 


aux étudiants? 

La date limite est le 15 juillet. 
Les demandes reçues en retard seront 
acceptées, mais il n'est pas garanti que 


vous recevrez le paiement à temps pour 
le début de la session d'automne. 
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Nord-Ouest Education, Culture et Formation 








Fondé par l’évêque Louis-Philipe-Adélard Lange- 
vin, à l’origine, l'hebdomadaire se voulait un journal 
catholique francophone à saveur apolitique. On croyait 
que la politique ne faisait que nuire à l’union des 
Canadiens francophones. Ce journal demeure à ce 
jour le seul hebdomadaire franco-manitobain à avoir 
survécu. À sa création en 1913, La Liberté devait 
promouvoir la cause francophone et catholique de 
l’Ouest ainsi que défendre l’intérêt religieux. Pourtant, 
cette promesse s’est dissipée au fil des ans. La seule 
à avoir traversé les décennies est celle d’informer la 
population francophone du Manitoba. On retrouvait 
dans son premier numéro de huit pages, une chronique 
agricole et un résumé des principaux événements qui 
se déroulaient dans le monde. 

Au cours de son histoire, le journal La Liberté 
a connu deux périodes de transition. La première, 
s'étendant de 1941 à 1947, lors de sa fusion avec Île 
Journal saskatchewanais, Le Patriote, qui donna, La 
Liberté et le Patriote. La seconde, correspondant aux 
années entre 1971 et aujourd’hui, soit son passage 
aux mains des laïcs et la reprise de son nom initial 
La Liberté. 

Précédant la première période marquante, en 1923, 
Donatien Frémont, un historien français succède à 
Hector Héroux au poste de directeur du journal. En 
plus d’en avoir été le rédacteur en chef, ce dernier a 
grandement contribué à faire de cet hebdomadaire ce 
qu’il est aujourd’hui. M. Frémont, fervent défenseur 
des droits des catholiques, exerça ses fonctions à La 
Liberté jusqu’à son décès en juin 1941. 


Plus qu’un journal 

Établi depuis ses débuts à St-Boniface, ce journal 
est devenu plus qu’un hebdomadaire pour ses lecteurs. 
« Quand je suis arrivée en 1981, ce fut comme un 
gilet de sauvetage pour moi. Je suis francophone et Je 
cherchais quelque chose pour apprendre à connaître les 
communautés, alors, c’est comme ça que j’ai appris 
à connaître les gens et les activités qui se déroulaient 
autour », partage une citoyenne de St-Boniface et 
enseignante de français au Collège Béliveau, Linda 
Ouellette. 

Outre le fait d’être un legs patrimonial, 1l est 
aujourd’hui le symbole d’une communauté tenace 
et déterminée. Ses artisans ont, depuis 100 ans, 
œuvré pour le bien-être et l’épanouissement de la 
communauté francophone du Manitoba. Durant son 
existence, l'hebdomadaire a été témoin de plusieurs 
événements historiques, notamment les conflits de la 
Première et Seconde Guerre mondiale. Il a gravi les 
échelons et réussi à se forger une crédibilité béton. 








Échos de 
ou talsa 


CIVR 103,5 FM 


En collaboration avec Radio Taïga 


Un pas de plus vers le 
transfert des responsabilités 


Le 25 juin dernier, le gouvernement fédéral, le 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et les 
parties autochtones ont signé l’Entente définitive 
sur le transfert des responsabilités. Cette signature 
s’est déroulée entre Bernard Valcourt, au nom du 
gouvernement du Canada, Robert McLeod, premier 
ministre des Territoires du Nord-Ouest, Nellie Cour- 
noyea, présidente de la Société régionale inuvialuite, 
Garry Bailey, président de la Nation métisse des 
Territoires du Nord-Ouest, Charles McNeely, vice- 
président du Secrétariat du Sahtu, Robert À. Alexie, 
président du Conseil tribal des Gwich’ins et le chef 
Clifford Daniels, du gouvernement tficho, pour 
signer officiellement l’Entente sur le transfert des 
responsabilités liées aux terres et aux ressources des 
Territoires du Nord-Ouest. 


Jounée nationale 
des Autochtones 


Le21 juin dernier, la Journée nationale des Autoch- 
tones a été célébrée aux Territoires du Nord-Ouest 
et ailleurs au Canada. Toutefois, les TNO sont le 
seul territoire ou province à reconnaître la Journée 
comme un Jour férié, où 1l y a des événements qui 
se déroulent toute la journée. À Yellowknife, la 
Gendarmerie royale du Canada a été l’hôte d’une 
compétition de construction de tipis au parc Somba 
K’e. De plus, l’Alliance métisse du Slave Nord a 
également proposé un repas «fish and chip » gratuit 
pour tous. 


Ne vous approchez pas 


L’été est la saison de nidification des sternes arc- 
tiques. Un danger guette les curieux qui voudraient 
s’approcher de trop près de ces oiseaux migrateurs. Il 
a été rapporté récemment que les bêtes attaquent en 
piqué les personnes quiempiètent sur leurs nids. Une 
sterne arctique est un petit oiseau principalement 
blanc avec un chapeau noir, un bec et les pattes 
orange vif. L'élément le plus caractéristique est qu’il 
possède une longue queue fourchue. 


Surveillance plus accrue 


De nouvelles caméras ont été installées à une 
intersection de Yellowknife pour les conducteurs 
qui enfreignent les règles de la route. En effet, ces 
objets ont été posés à l’intersection de Norseman et 
de l’avenue Franklin dans le cadre du programme 
pilote. Cette intersection a été retenue puisque c’est 
un carrefour très fréquenté et difficile. 


Avertissement 
d'interdiction de feu 


La ville de Yellowknife a mis en place une interdic- 
tion de feu à ciel ouvertobligatoire. Le directeur de la 
sécurité publique de la ville de Yellowknife, Dennis 
Marchiori, explique les raisons forçant cette interdic- 
tion : «Nous avons eu des températures extrêmement 
chaudes, l’eau qui était dans le sol s’est rapidement 
évaporée. » Les prédictions météorologiques des 
prochains jours ne laissent pas présager de pluie et 
indiquent toujours des conditions chaudes. Ainsi, les 
feux seraient trop dangereux. L’interdiction de feu à 
ciel ouvert restera en vigueur jusqu’à nouvel ordre. 
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Fête de la St-Jean-Baptise 


Paul Cargnello pour célébrer 
la St-Jean-Batiste 


Paul Cargnello et The Frontline furent de passage le 22 juin en soirée au café Wildcat 
pour animer la soirée de festivités de la St-Jean-Baptise. 


Noémie /Sérubé 





Il s’agissait d’une première en sol ténois pour l’auteur-compositeur-interprète qué- 
bécois, Paul Cargnello. 


À la suite d’un appel reçu d’une personne de Hay River, où il a presté lors du festival 
Hay Days et animé des ateliers, 1l a pris l’initiative de commencer des recherches qui 
lui ont permis de performer à Yellowknife. Ainsi, 1l a pu conclure une performance 
lors l’ouverture du café Wildcat, le samedi 22 juin. Le vice-président de l’ Association 
franco-culturelle de Hay River, Philippe Beaupré, a dit qu’«1l est important de garder 
une forte culture francophone à Hay River », ajoutant que tous ont aimé la présence de 
Paul Cargnello et The Frontline. 





Il ne fut accompagné que par deux musiciens pendant son séjour aux Territoires du 
Nord-Ouest. Habituellement, lors de ses différentes tournées 1l parcourt le pays avec 
«un orchestre complet ». 


Les Yellowknifiens ont eu droit à «un mélange de rock-reggae-blues avec un discours 
franglais et révolutionnaire ». L'artiste anglophone a laissé savoir que dans sa musique, 
il y a un côté politique. « J’aimerais ça que lorsque les gens écoutent ma musique que 
ça les fasse bouger, mais aussi penser. » 

Samedi soir, 1l a présenté essentiellement un mélange de succès ainsi que des nou- 
veautés de récents enregistrements. « On a vraiment donné notre mieux. » 





Paul Cargnello a révélé que ce ne fut pas un grand défi pour lui d’avoir à composer 
avec une audience francophone qui le connaît peu. « Je deal tout le temps avec ça », a-t-1l 
laissé savoir, ajoutant qu’il lui arrive régulièrement de se produire dans des endroits où 
il n’a Jamais Joué et que cela « fait partie de la game ». Cependant, le chanteur a eu des 
succès qui l’ont fait connaître du grand public, car 1l possède neuf albums à son actif. 
Ces derniers composés dans les deux langues officielles. 





En plus d’avoir la réputation de donner des représentations « cool », 1l a souligné 
qu’il a pu fraterniser avec les gens, ce qu’il a apprécié. Bien qu’il ait confirmé que le 
discours des gens qu’il croise au quotidien dans tous les endroits est différent et que les 
villes croient être toutes différentes, 1l a rétracté en expliquant que dans le fond, elles se 
ressemblenttoutes. Cependant, il aremarqué l’ouverture d’espritdes gens de Yellowknife. 


Il a commenté son court séjour : « C’était cool, c’était ma première dans le Nord » 
et a décrit son expérience comme étant bizarre : « Le truc qui m’a frappé le plus, c’est 
le soleil, nous n’avons pas été là assez longtemps pour nous y habituer. » 





Avant de quitter, Paul Cargnello a signalé que son groupe et lui souhaitent revenir 
aux TNO. « Chaque fois que Je rentre dans un nouveau territoire, J’aimerais développer 
une relation avec les gens. » 


Radio Taiga disponible 
Via Internet 


Ok, 


ai 13103 


CIVR 103,5 FM 


% : 

(= 
ou 
http://radiotaiga.com 
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MUNISSEZ-VOUS D'UNE ASSURANCE 
VOYAGE CHAQUE FOIS QUE 
VOUS VOYAGEZ À L'ÉTRANGER. 


Si vous avez besoin de services médicaux pendant votre 
séjour à l'étranger, le Régime d’assurance-maladie des TNO 
ne pourrait couvrir qu'une partie des coûts de ces services. 


Si vous voulez connaître les services couverts, communiquez avec 
l'Administration des services de santé en composant le 1-800-661-0830 
(sans frais) ou en envoyant un courriel à l'adresse hsa@gov.nt.ca. 


as 
Territoires du ; | | 
Nord-Ouest Santé et Services sociaux 


juin 2013 | www.hss.gov.nt.ca 
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Soleil, soleil! 


« Oh, mais 1l fait donc ben chaud! », 
voilà les paroles que je formule depuis 
quelques jours alors que l’été est vraiment 
ancré aux INO. 

Coups de soleil assez sévères et bouteille 
d’eau à la main, je merafraîchis des sourires 
aux lèvres des plus jeunes qui viennent 
de chanter « Ce n’est qu’un au revoir » à 
leurs enseignants ou de promettre des « s/eep over » à leurs 
amis. Eh oui, les vacances! Ce fameux moment où l’on se 
dit : « Enfin, Je suis libre! » 

Ab, je me rappelle des derniers jours d’école où l’on «arra- 
chait » rageusement les pages de nos cartables et brûlait nos 
cahiers Canada, quelle sensation géniale c’était! 

Maintenant, Je suis «responsable » et j'ai à travailler, gagner 
ma vie. Non, Je n’y vais pas à contrecœur, mais certains matins, 
J'aimerais redevenir la gamine qui se levait et qui avait pour 
seule préoccupation : Quelle couleur de « culotte courte » 
vais-je porter”? Et c’est à ce moment que je me rends compte 
que Je vieillis. Eh oui, Noëmie, tu gagnes en âge toi aussi! Je 
n’ai plus la même vision de l’été qu’autrefois. Désormais, 
je planifie mes soirées à partir de 21 h jusqu’à la fermeture 
des endroits possédant un permis de vente d’alcool. Avant, je 
prévoyais des sorties entre 10 et 20 h, alors qu’aujourd’hui, 
c’est le temps que ça me prend pour me remettre de la veille! 

Désolée pour cet écart... de conduite, Je reviens à mes 
moutons. Étant une jeune adulte, l’été ne représente pas 
encore le moment où je dépense toutes mes économies 
accumulées pendant l’année pour réaliser des activités et 
me payer des luxes que j'ai rêvé depuis le premier jour que 
Je suis retournée en poste après mes vacances de la dernière 
saison estivale. Non. Pour moi, l’été c’est entré en relation 
avec les gens venus d’ailleurs pour se reposer, explorer et 
profiter de ce que les Territoires du Nord-Ouest ont à offrir. 
C’estaussi «couvrir » des événements pour pouvoir rapporter 
ce qui s’est passé pendant que les vrais adultes sont partis 
en vraies vacances! 

Mais après tout. dans quelque temps, je me plaindrai des 


étés où J'étais jeune et où j'entrais au travail «amochée de la|l  Désirée Bouchard reçoit les témoignages d'appréciation de la part d'Ingrid Wood 
veille » pendant que les enfants s’apprètaient à organiser leur et de Karen Wall, avec émotions, en même temps que d'être élue « Citoyenne 
JOUPACE CEQUE ICE SI ONE CIC OSES OREUETO ENS QUE de l'année », lors du Gala du secondaire de l'école Boréale, la semaine dernière. 
(Photo : Édith V-R) 


Noémie 1Sérubé 





: mi C.P. 456, Yellowknife, NT, X1A 2N4 
L a .C LIL C | @ Tél. : (867) 873-6603, Télécopieur : (867) 873-6663 
RS ps te Li penté 5 Hay River : 77A Woodland Drive, Hay River (TNO) 

Tél. : (867) 875-8808 


| | Courrier électronique : aquilon(@internorth.com 
Rédacteur en chef : Alain Bessette Sur le web : www.aquilon.nt.ca 


Journalistes : Maxence Jaillet et Correction d'épreuve : Anne-Dominique Roy 
Noémie Bérubé 


LE JOURNAL /4 LIBERTE DU MANITOBA 
CÉLEBRE SON 100€ ANNIVERSAIRE 


L’Aquilon est un journal hebdomadaire publié le vendredi à 750 exemplaires. L'Aquilon est la propriété des Éditions 
franco-ténoises/L'Aquilon et est subventionné par Patrimoine canadien. 

Sauf pour l’éditorial, les textes n’engagent que la responsabilité de leur auteur(e) et ne constituent pas nécessaire- 
ment l’opinion de L’Aquilon. Toute correspondance adressée au journal doit être signée et accompagnée de l’adresse 
et du numéro de téléphone de l’auteur(e). La rédaction se réserve le droit de corriger ou d’abrèger tout texte. Dans 
certains cas où les circonstances le justifient, L’Aquilon accèdera à une requête d’anonymat. Toute reproduction par- 
tielle est fortement recommandée à condition de citer la source. L’Aquilon est membre de l’ Association de la presse 
francophone (A.P.F.). N° ISSN 0834-1443. 


sr : Représentation commerciale nationale 
le 
APF DÉAÈER Lignes Agates Marketing 
Aancn de FRÉMONT 


1-866-411-7486 








F BS CS DOS RS DS OS CS DORE CS DOS RES DS DOS RES OS CRE DOS RS RS DOS RES DS DORE DS DS RS DRE DRE DRE DRE ns | 
Ï Ï 
" Je m'abonne! | 
Ï E Ï 
| Ï 
- lan 2 ans Nom : - 
ï Individus : 35 $ CL] 60$ [1] Adresse : f 
Institutions : 45 $ C1] 80$ [1] 
Ï TPS incluse Î 
Ï Ï 
Ï oe Ï 
j Votre abonnement sera enregistré re ] 
Shiréencond | t Adressez votre paiement au nom de L'Aquilon : 
 . C.P. 456, Yellowknife, NT, X1A 2N4 [ 
L BS CS COS CS OS RS OS DORE RS DORE CS DOS CORRE DOS OURS RS DOS OS DOS DORE GS DORE CRE DS RS RS RES DRE DRE EE = 


Services en français 


L'AQUILON, 28 JUIN 2013 5 


La FFCB s'attaque 


au gouvernement fédéral 


Emily Noëlla ‘Dufour 


OTTAWA - La Fédération des francophones de la 
Colombie-Britannique (FFCB) s’est lancée le 21 juin 
dernier dans une bataille juridique contre le ministère 
des Ressources humaines et Développement des com- 
pétences Canada (RHDCC). Cette poursuite survient 
à la suite de la fermeture de cinq centres francophones 
d’aide à l’emploi et du dépôt du rapport accablant du 
Commissariat aux langues officielles (CLO). 











D'’entrée de jeu, la FFCB dénonce le manque d’enga- 
gement voire même le désistement du gouvernement 
fédéral dans l’exercice de ses fonctions en matière 
d'application de la Loi sur les langues officielles. 
« On s’est retrouvé dans une situation où 1l y a eu une 
dévolution des pouvoirs entre le gouvernement fédéral 
et provincial. On a vu des changements dans la qualité 
des services offerts et le Commissariat aux langues 
officielles a conclu que la situation n’en est pas une 
de qualité égale », affirme la directrice générale de la 
FFCB, France-Emmanuelle Jolys. 











La province de la Colombie-Britannique a acquis 
en 2009 tout le pouvoir de décision lorsque le gou- 
vernement fédéral lui a légué cette tâche. Toutefois, le 
gouvernement provincial l’a relayée à des fournisseurs 
de services qui ont décidé de la fermeture des centres. 
« Les services qui étaient livrés auparavant par les 
organismes francophones étaient des services de qualité 
qui étaient utilisés. Il est certain que le modèle actuel 
ne répond pas à la qualité de service qui existait dans 
le passé », indique Mme Jolys. 














réseau 


TNO SANTÉ 


en français 


Le soleil est radieux, le ciel est bleu, la saison 
du BB est officiellement commencée! 
L’odeur de la viande qui cuit sur le gril est 

un classique estival. Laissez-vous tenter par 
le fumet envoûtant du barbecue et savourez 
une bonne viande sur le gril. Mais attention, 
dans certaines conditions, la cuisson au BBQ 
pourrait également être nocive pour la santé. 


En effet, au cours de la cuisson, des gras 
s’écoulent des aliments et tombent sur 

les briquettes du BBQ. Ces briquettes 
s’enflamment et libèrent une substance appelée 
« benzopyrène », qui est « potentiellement » 
cancérigène. De plus, carboniser une viande, 
que ce soit sur le BBQ ou dans une poêle, 
produit d’autres substances, les amines 
hétérocycliques. Ces substances sont également 
soupçonnées d’augmenter les risques de 
cancer. 


Mais rassurez-vous : 1l est possible de profiter 
des plaisirs du BBQ tout en réduisant au 
minimum les risques de cancer. Voici quelques 
trucs et conseils que nous avons collectés dans 
plusieurs sources pour faire la joie de vos 
papilles. 
1. Avant la cuisson, retirer le gras visible de 
la viande, opter pour des coupes de viande 
maigres, de la volaille ou du poisson. 





Photo : Archives APF 


La FFCB déplore les inégalités et souhaite plutôt 
la parité en matière d’offre de services dans les deux 
langues officielles. Par cette poursuite, elle entend 
obtenir gain de cause, mais se fait discrète quant à 
ses espoirs sur le dénouement de cette poursuite judi- 
ciaire. « Ce que la Fédération souhaiterait, c’est que 
le gouvernement agisse en conséquence et en fonction 
des recommandations émises par le Commissariat aux 
langues officielles », explique la directrice. 








« Ce qui est important 1c1, ce n’est pas la question 


Chronique ŒNO Santé 








de gagner, mais plutôt de faire en sorte que les services 
soient rendus aux personnes qui en ont besoin et qu’ils 
soient de qualité égale, autant en anglais qu’en français », 
précise-t-elle. Plusieurs dénouements sont possibles 
quant à cette poursuite Judiciaire. De ces possibilités, 
notons entre autres l’obtention d’une injonction pour 
forcer l’ouverture de nouveaux centres ou bien une 
contribution à une nouvelle jurisprudence qui serait 
un avancement pour la reconnaissance des droits des 
francophones sur tout le territoire canadien. 








Il s’agit d’un recours de dernière instance pour la 
FFBC qui s’est fait refuser une proposition qu’elle 
a émise par le passé. Cette proposition voulait créer 
une structure francophone qui allait permettre de 
livrer des services en français dans les municipalités 
de la Colombie-Britannique. « Ça allait permettre au 
gouvernement provincial d’avoir une personne ou un 
organisme contact qui serait à la tête d’un consortium 
de plusieurs organismes francophones, qui aurait offert 
leurs services dans des localités différentes », dit Mme 
Jolys. 








Bien que la FFCB ait décidé d’intenter une poursuite 
contre le RHDCC, le CLO accorde tout de même au 
RHDCC un sursis jusqu’au 30 octobre pour présenter 
des solutions à ce problème. 


Soulignons que c’est avec l’aide financière accordée 
par le Programme d’appui aux droits linguistiques que 
la FFCB a pu aller de l’avant en déposant son recours. 
Une autre part de ces fonds qui lui ont été offerts servira 
à payer les avocats qui travailleront à ses côtés. 


_ 1 ‘ ° [1 
"Qlotre santé d'abord. . .en français encore mieux! 


Vous réduisez ainsi la quantité de gras 
s’écoulant sur les briquettes et la libération 
de substances nocives. 


2. Mariner votre viande autant que possible. 


Calculer environ 250 ml (1 tasse) de 
marinade pour chaque kg (2 1b) de 
viande. Ne jamais saler la viande avant la 
cuisson, car elle perdra ses jus naturels et 
s’assèchera. 


3. Attendre que le charbon soit bien rouge et 


qu’il soit recouvert d’un voile gris avant de 
commencer à cuire les aliments. 


4, Cuire la viande sur la grille tout en évitant 


le plus possible le contact de la flamme avec 
la viande. Vous pouvez aussi faire bouillir 
vos saucisses durant cinq minutes avant de 
les cuire sur le barbecue afin d’accélérer la 
cuisson et diminuer leur taux de matières 
grasses. 


5. Manipuler la viande avec une pince ou 


une spatule plutôt qu’avec une grosse 
fourchette. Si vous piquez la viande, les 
sucs s’échappent et elle s’assèche. 


6. Pour éviter la contamination croisée, la 


viande cuite ne doit jamais entrer en contact 
avec la viande crue. Il faut éviter de déposer 
la viande cuite dans l’assiette qui a servi 

à transporter la viande crue et utiliser des 
ustensiles différents pour la viande crue et la 


Conseils pour profiter des plaisirs du barbecue (BBQ) 


viande cuite. 

7. Faire cuire à cœur le poulet, le porc, le 
mouton, le bœuf et les saucisses et ce, 
même s1 vous faites réchauffer au barbecue 
de la nourriture précuite. La viande ne doit 
pas être rosée au milieu. 

8. Pour obtenir des pièces de viande plus 
juteuses, enveloppez-les dans une feuille 
de papier d’aluminium pendant environ 
15 minutes immédiatement après les avoir 
retirées du four ou du barbecue. 

9, Servir en même temps beaucoup de 
légumes feuillus vert foncé et de grains 
entiers lorsqu'on cuisine au barbecue, car 
il semblerait que ces derniers peuvent se 
lier aux carcinogènes ou les diluer et hâter 
leur évacuation du tube digestif. 

10. Se laver soigneusement les mains avec 
de l’eau chaude et du savon après avoir 
manipulé de la viande crue. 


Profitez du beau temps avec les gens que 
vous aimez, donnez un goût particulier aux 
aliments que vous grillez, dégustez des 
aliments savoureux. Mais n’oubliez pas : 
cuisez correctement la viande au barbecue 
et respectez une bonne hygiène pour tuer les 
bactéries et pour manger une nourriture sans 
danger pour la santé. BON ETE! 
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St-Jean baptiste et Hay Days 








Simon Lepage, pianiste de la formation Frozen Toad, de Hay River, jette 
un coup d'oeil à la caméra de L’Aquilon durant leur prestation aux Hay 
Days, la fin de semaine dernière. (Photo : Edith V-R) 





Francis Faubert et Myëlle se sont produits en spectacle au Quai des 
pêcheurs et au Doghouse’'s pub, vendredi dernier à Hay River. Un accueil 
chaleureux leur a été réservé! (Photo : Edith V-R) 





Exalda Lupton et Jeanne Arsenault chantent des airs francophones sous le soleil de la fête 


y _ 1 de la St-Jean organisée par l'Association franco-culturelle de Yellowknife et de nombreux 
Vot re Ca rte d assurance-mMa la d LE autres organismes francophones de Yellowknife.(Photo : Maxence Jaillet) 
arrive-t-elle à échéance? 


NWT Health CarePlan 


Assurance - maladie des 


SMITH, JANE MARIE 


N67/739906 EXP 06/30/2013 È 


Vérifiez la date d'expiration qui se trouve dans le coin inférieur 
droit de votre carte d'assurance-maladie. 





Le renouvellement de votre carte d'assurance-maladie, 


c'est votre responsabilité. Lors de la fête de la St-Jean, ces étudiantes de l'école Allain St-Cyr profitent d'un début 


d'été particulièrement chaud, Bonnes vacances!!! (Photo: Maxence Jaillet) 


Vous pouvez faire la demande de renouvellement de votre 
carte quatre mois avant qu'elle n'expire. 


Vous pouvez télécharger le formulaire depuis notre site Web, 
à l'adresse www.hss.gov.nt.ca, ou téléphoner à 
l'Administration des services de santé au 1-800-661-0830. 
Vous pouvez également vous procurer le formulaire auprès 
du centre de santé ou de l'hôpital de votre collectivité. 


Victoria Tweedie-Pitre 
a profité du festival à 
Hay River pour amas- 
ser des fonds pour les 
Jeannettes. (Photo : 
Édith V-R) 
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De Tuktoyaktuk 
a Gjoa Haven en kayak! 





Réalisation personnelle 
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Diane Haché s’apprête à relever le défi de quitter Tuktoyaktuk en kayak jusqu’à Gjoa Haven, au Nunavut. 


Noémie 15 érubé 


Une Ténoise vivra au cours des prochaines 
semaines un défi de taille. En effet, Diane Haché, 
57 ans, traversera une partie de la côte arctique, où 
elle parcourra 2000 kilomètres séparant Tuktoyaktuk 
de Gjoa Haven, au Nunavut. Il s’agira de la concré- 
tisation d’un rêve pour la femme qui caresse depuis 
longtemps cet exploit qu’elle réalisera en solo. 


La sportive espère pouvoir compléter son voyage 
en deux mois afin d’être de retour aux environs du 
15 ou 20 août, jugeant qu il fera trop froid par la 
suite pour pratiquer son sport sur l'eau. Et pour 
ce faire, elle sera dans l’eau tous les jours, à rai- 
son de dix à douze heures, car « c'estune course 
contre la montre ». Elle ne raye toutefois pas la 
possibilité d’être forcé à arrêter son excursion 
en raison de la température glacée de l'eau. 





Au moment de l’entrevue, Madame Haché 
était à Inuvik (son réel point de départ) où elle 
s'affairait à pagayer jusqu'à Tuktoyaktuk, ce 
qu'elle considère comme un « réchauffement ». 





Cette excursion ne représente pas la première 
aventure nordique de Diane Haché. En 2009, elle 
a parcouru le fleuve Mackenzie de Fort Providence 
à Tuktoyaktuk. 


La Yellowknifienne prépare le périple qu'elle 
s'apprête à vivre depuis déjà deux ans. Elle confie 
avoir proposé à certaines personnes de partager 
le voyage avec elle, mais sans succès. « Je n'ai 
jamais été capable de trouver personne, alors j'ai 
dit : Ah ben,on n'est jamais aussi bien servi que 
par soi-même. » Évidemment, l’aspect de ne pas 
avoir d’individu avec qui discuter ne la ralentit pas 
dans son processus, mais elle aurait préféré avoir 
de la compagnie pour pagayer avec elle sur les 
eaux : « C'est officiel que c'est beaucoup mieux 
de partager ces expériences avec quelqu'un. » 


Madame Haché allègue qu'elle s'inspire de la 
kayakiste Victoria Jason qui a expérimenté la 
même aventure en 1991. Cette dernière avait 
réussi après trois années à parcourir le passage 
du Nord. Ainsi, Diane Haché dit s'être basée sur 
ses écrits et même, elle avoue les avoir étudiés, 
laissant au passage connaître sa devise : «Sielle 
estcapable dele faire, je peuxle faire, jeneleferai 
peut-être pas au si bien, mais je vais le faire. » 


Si elle aspire à réussir seule, l’aventureuse 
transmet qu'elle estactuellement mieux équipée 
qu'au moment de son aventure en 2009. Elle a 
une combinaison étanche sécuritaire, est munie 
d'un téléphone satellite et possède un appareil 
permettant deretracerl’endroitoü elle se trouve 
au moment où elle appuie sur le détenteur relié 
àaun système de courriel qui laissera savoir à ses 
proches via Google Map la distance et le trajet 


Frofitez des bienfaits du 


printemps! 


se Choisissez des le 
me de la saison comme les asperges, les & 
légumes-feuilles, le fenouil et les artichauts. ê 


e Faites pousser des herbes ou des légumes! œ 


2 Vous pouvez même les planter dans de 
grands récipients sur le balcon ou la terrasse. 


e Plantez des arbustes fruitiers pour en 


sr récolter les baies l'automne venu. 
=.Mæme Régalez-vous de poisson frais pêché localement. 








Diane Haché lors de son ne en mes û l'été 2009 s sur he eaux on mr a ( Crédit ie Marcel Haché) 


effectué. Madame Haché a aussi en sa possession 
un fusil qu'elle a appris à manipuler en cas de 
visite inattendue dela faune, en plus d'une broche 
électrique qu'elle posera autour de sa tente et 
en cas de venue d'animal sauvage, le bruit de 
surprise produit par la bête la réveillera et lui 
donnera le temps de prendre son arme. 


Également, elle est bien au fait des embüûches 
qui l’attendent, comme sa crainte de rencontrer 
des ours pendant toutes ses journées de naviga- 


tion. Cependant, elle ne laisse paraître aucune 
inquiétude face aux conditions atmosphériques. 
Celles-cinel’affolent pas, mais avise qu'elle devra 
se les approprier. 


Diane Haché fera le plein d’eau potable en cours 
de route, puisant dans les ruisseaux qui se jettent dans 
l’Arctique. Aussi, elle devra se nourrir d'énergie 
rapide, de glucides ou d'hydrocarbones, qu'elle 
retrouvera dans les aliments qu'elle trainera sur 
son kayak bien chargé. 


Nous changeons notre façon de faire 
pour vous aider dans la vôtre! 


Toutes les entreprises qualifiées qui souhaitent s'immatriculer auprès de la CSTIT 
peuvent désormais obtenir un numéro de compte, indépendamment de leur 


masse salariale, y compris les entreprises offrantes et les jeunes entreprises. 


Si vous avez des questions, contactez le service aux employeurs aux adresses 
employer@wscc.nt.ca où employernu@wscc.nu.ca, où appelez le 1-800-661-0792. 


Les frais administratifs visant à couvrir le coût de ce nouveau service entreront en vigueur en octobre 
2013. La CSTIT accorde une période de grâce aux entreprises qui s'immatriculent rapidement. 


Workers” Safety 


& Compensation Commission 


WSCC 


wscc.nt.ca 1.800.661.0792 


Commission de la sécurité au travail 


et de l'indemnisation des travailleurs 


wscc.nu.ca 1.877.404.4407 
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Forces canadiennes 


Nouveau brigadier-général pour le Nord 


Le jeudi 20 juin s’est déroulée une cérémonie de passation de commandement de la 
Force opérationnelle interarmées de la division nord dans la ville de Yellowknife. 


at 
Territoires du 
Nord-Ouest Santé et Services sociaux 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Mise en œuvre de la campagne 
Fais pas ton Butthead 
PMO15296 
- Yellowknife, TNO - 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est à 

la recherche de personnes qualifiées pour planifier, 
organiser et mettre en œuvre la campagne Fais pas 
ton Butthead pour l’année scolaire 2013-2014. 


Les propositions cachetées doivent parvenir au 
Gouvernement des Territoires du Nord Ouest, Ministère 
de la Santé et des Services sociaux, Tour Centre Square, 
5022, 49° Rue, 6° étage, Yellowknife NT X1A 3R8, au plus 


tard à : 
15 H, HEURE LOCALE, LE 12 JUILLET 2013. 


Les personnes qui le souhaitent peuvent se procurer 

les documents de demande de propositions en envoyant 
un courriel à l’adresse mabel_wong@gov.nt.ca ou en 
téléphonant au 867-873-7040. 


Renseignements généraux et techniques : 
Mabel Wong 
Spécialiste de la promotion de la santé 
Ministère de la Santé et des Services sociaux 
Tél. : 867-873-7040 
Fax : 867-873-0122 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cette demande de propositions. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





as 
Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


École secondaire Paul William Kaeser 
Atelier de soudure 
CT101321 


- Fort Smith, TNO - 


Le travail consiste à concevoir et à construire un atelier de 
soudure autonome de 100 m° pour l’école secondaire Paul 
William Kaeser. L’entrepreneur doit fournir les matériaux, 
la main-d'œuvre et l'équipement. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à la Division 
des projets, Ministère des Travaux publics et des 
Services, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
199, chemin McDougal, Fort Smith NT XOE OP0, au plus 
tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE VENDREDI 12 JUILLET 2013. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents de 
demande de propositions à compter du 24 juin 2013 sur le 
site Web de l'Association de la construction des TNO, au 
www.nwtca.ca, sous l'onglet Electronic Plans Room, ou 
en téléphonant au 867-873-3949. 


Renseignements généraux : 
Betty Beaudriault 
Préposée à l'entretien et au 
soutien des projets 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-872-7411 


Renseignements techniques : 
Mike Bourke (technicien agréé 
en ingénierie) 
Agent de projet 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-872-7409 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et 

le chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cette demande de propositions. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





Noémie 15 ét ubé 


Désormais, un nouveau brigadier-général opère dans 
les Forces opérationnelles interarmées, division du 
Nord. Ainsi, Greg Loos remplace Guy Hamel depuis la 
cérémonie de passation de commandement tenue le 20 
juin dernier. Il est en service dans le Nord canadien 
pour les deux prochaines années. 

De fait, ce transfert officiel a symbolisé le change- 
ment de main de la responsabilité, de l’autorité et de 
la responsabilisation du commandement d’un dirigeant 
à un autre. Le Brigadier général Loos rejoint la Force 
opérationnelle interarmées, division du Nord après 
avoir quitté son poste de Directeur général de la section 
Cyberespace. 

Il s’est dit « fier et honoré d’être 1c1 dans le nord 
du Canada et d’avoir l’occasion de travailler avec 
les membres de la Force opérationnelle interarmées 
(Nord), l'Unité de soutien de secteur (Nord), les Ran- 
gers canadiens, les Rangers juniors canadiens et le 440° 
Escadron de transport afin de réaliser la mission des 
Forces armées canadiennes dans le Nord ». 














Demandez la 
version PDF 





Trois bonnes raisons pour passer au PDF : 

1.C'est rapide et vous obtenez le journal [a 
journée même de sa parution. 

2. C'est plus respectueux de l'environnement. 

3. Ça fait économiser le journal 


Sans frais pour les abonnés actuels 











Le brigadier-général Loos a commenté son nouveau 
rôle comme étant stimulant et intéressant pour ses 
proches : «Cette nouvelle responsabilité que ma famille 
et moi sommes sur le point d’assumer sera stimulante 
et enrichissante, et nous sommes impatients de faire 
la connaissance des gens 1c1 dans le Nord au cours des 
deux prochaines années. » 

Jeudi, la fête a été présidée par le lieutenant-géné- 
ral S. A. Beare, commandant du Commandement des 
opérations interarmées du Canada. 

Il en a profité pour saluer les réalisations du bri- 
gadier-général Guy Hamel, mais spécifiquement les 
efforts qu’il a mis en œuvre pour établir des relations 
de travail entre les partenaires au sein d’organismes 
gouvernementaux et non gouvernementaux clés partout 
dans le Nord. 

De son côté, le brigadier-général Hamel a dit : « Ce 
fut pour moi un privilège de commander la Force 
opérationnelle interarmées (Nord), en particulier à 
un moment où les changements dynamiques mettent 
en évidence la nécessité de renforcer notre capacité à 
répondre aux situations d’urgence en matière de sécurité 
et de sûreté. » 

Il a renchér1 : «C’est pour moi un honneur de passer 
le commandement de la Force opérationnelle interar- 
mées (Nord) au brigadier-général Loos afin que lui et 
son équipe de commandement puissent continuer à 
contribuer aux opérations relatives à la sécurité, à la 
sûreté et à la défense dans le nord du Canada. » 

Ce dernier a quitté pour Colorado Springs, au 
Colorado, afin d’y assumer le rôle de directeur adjoint 
— Politique, Stratégie et Plan, au Commandement de 
la défense aérospatiale de |’ Amérique du Nord, après 
avoir commandé trois ans dans le Nord. 

Le rôle de la Force opérationnelle interarmées (Nord) 
consiste à assurer la souveraineté du Canada et à contri- 
buer aux opérations relatives à la sécurité, à la sûreté et 
à la défense au nord du 60° parallèle, à coordonner et 
à exécuter les activités des Forces armées canadiennes 
dans le Nord et à effectuer la liaison avec les gouver- 
nements territoriaux et les citoyens des Territoires du 
Nord-Ouest, du Yukon et du Nunavut. 

















La vitesse est maintenant limitée à 40 km/h 


sur les ponts suivants : 


* Le pont qui enjambe Frank Channel au km 243,8 sur la route de Yellowknife (route n° 3) 


* Le pont entre Hay River et Pine Point au km 2,2 sur la route de Fort Smith (route n° 5) 


° Le pont de la rivière Buffalo au km 55,7 sur la route de Fort Smith (route n° 5) 
La circulation est réduite sur une seule voie. Cédez le passage aux 


véhicules venant en sens inverse. 
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aux abords de ces ponts. 





Chambre des communes 


Les députés s'entendent pour une trêve 





Pascale Castonguay 


OTTAWA -— C’est sans attendre le retour du premier 
ministre du Canada, Stephen Harper, que les députés 
ont voté en faveur d’ajourner le Parlement jusqu’en 
septembre prochain, et ce, quelque trois jours avant la 
date initialement prévue, soit le 21 juin. 

En voyage en Europe pour le Sommet du G8 qui a pris 
fin le 18 juin, M. Harper aurait pu assister à la période 
des questions de la Chambre à partir du lendemain de 
l’ajournement, mais les députés ont préféré commencer 
leurs vacances estivales plus tôt. 

Avec les scandales qui se sont accumulés au cours 
des dernières semaines, voilà déjà un certain temps 
que le gouvernement tentait de précipiter l’arrivée 
des vacances. S1 le ministre de l’Industrie, Christian 
Paradis, dresse un bilan positif de la dernière session 
parlementaire, 1l reconnaît que le gouvernement devra 
réajuster le tir. « Au niveau de la transparence et de 
l’imputabilité, les Canadiens s’attendent à ce qu’il y ait 
des choses qui se passent », mentionne-t-il. « Il reste 
toujours du pain sur la planche. » 

Accusés de museler les députés d’arrière-ban, les 
conservateurs ont voulu montrer patte blanche dans 
leur bilan en mettant de l’avant que les députés ont 
aussi leur mot à dire en ce qui concerne les projets de 
loi. « Habituellement, on adopte un projet de loi privé 
par année, en deux ans, on en a adopté 14 », indique le 
leader du gouvernement en Chambre, Peter Van Loan. 

Du côté du chef du Nouveau Parti démocratique 
(NPD), Thomas Mulcair, on n’a pas l’impression de 
s’être privé d’une occasion d’entendre le premier 
ministre répondre aux questions de l’opposition en 
acceptant de devancer la fin de la session parlementaire. 
«Le premier ministre a pris part à la période des ques- 
tions seulement cinq fois au cours des cinq dernières 
semaines », précise-t-1l. « C’est un peu naïf de croire 
qu’il [Stephen Harper] serait présent aujourd’hui », 
avance M. Mulcair. 

Même son de cloche chez les libéraux. Convaincu 
qu'iln”y aurait pas de changement dans la façon qu’ont 
les conservateurs de répondre aux questions de l’opposi- 
tion, le chef du Parti libéral, Justin Trudeau, s’est résigné 
à donner son appui au gouvernement dans sa tentative 
d’écourter de quelques jours la session parlementaire. 
« On était certain que le premier ministre continuerait 
à ne pas répondre. Ce ne sont pas trois jours de plus 
qui allaient contribuer à améliorer la vie d’un seul 
Canadien », soutient-1l. 

M. Mulcair ne craint toutefois pas que les vacances 
de l’êté permettront aux conservateurs de faire peau 
neuve et de reprendre les travaux parlementaires en sep- 
tembre sans l’ombre du nuage gris qui les accompagne 
en ce moment. « Croyez-moi, on sera 1c1 à l’attendre 
en septembre. » 












































Départ de Bob Rae 

Le député libéral Bob Rae, qui à agi en tant que 
chef intérimaire du Parti libéral du Canada jusqu’à ce 
que Justin Trudeau soit élu à la tête du parti le 14 avril 
dernier, a profité de ce bilan pour annoncer qu’il quittait 
la vie politique. Déjà en avril, 11 avait fait mention des 
tâches qu’il a acceptées en tant que négociateur pour 
les Premières nations dans le dossier du Cercle de feu. 
M. Rae a récemment choisi de se consacrer pleinement 
à ce rôle. « Quitter un endroit qui est si spécial n’est 
jamais facile », déclare M. Rae avec émotions. 

Bien qu’il ait tenté sans succès de le convaincre de 
rester en poste, M. Trudeau s’engage à rester en contact 
avec celui qui a siégé au Parlement à la fois auprès de 
son père avant d’être à ses côtés. « Je ne le laisserai 
pas aller bien loin », promet-il. 

Thomas Mulcair tout comme M. Van Loan ont salué 
l’engagement et le travail de M. Rae. Le premier fait 
écho à l’observation de M. Rae à l’effet que « la vie en 
politique est difficile ». «I1 a eu une longue et distinguée 
carrière politique », souligne M. Van Loan. Son collègue 
Peter MacKay, ministre de la Défense nationale, estime 














parlementaire prématurée 


quant à lui que M. Rae était un politicien très éloquent. 

Soulignons que la fin de la session parlementaire 
n’est pas nécessairement synonymes de vacances 
pour les chefs des partis politiques. Les conservateurs 


ADMINISTRATION DE 
SANTE TERRITORIALE 
STANTON 


Gestionnaire des services 
de soins intensifs 


Soins aux patients 
Yellowknife, TNO 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 53,03 $ l'heure (soit environ 
103 409 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10605 
Date limite : Ouvert jusqu'à ce qu'un candidat qualifié 
soit trouvé. 


Technicien en ophtalmologie 


Services cliniques 
Yellowknife, TNO 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 42,28 $ l'heure (soit environ 
82 446 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10599 
Date limite : 29 juin 2013 


Technicien en ophtalmologie 


Services cliniques 
Yellowknife, TNO 


Poste à durée déterminée jusqu'en novembre 2015 


Le traitement initial est de 42,28 $ l'heure (soit environ 
82 446 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 3 450 f. 


N° du concours : 10634 
Date limite : 29 juin 2013 


Adjoint de programme 
Services de réadaptation 


Fonctionnement et services de réadaptation 
Yellowknife, TNO 


Poste à durée indéterminée 


Le concours est réservé aux candidats qui résident dans 
un rayon de 25 km de Yellowknife. 


Le traitement initial est de 29,44 $ l'heure (soit environ 
57 408 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10631 
Date limite : 2 juillet 2013 


Infirmier autorisé de relève 
Service des urgences 


Soins aux patients 
Yellowknife, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le concours est réservé aux candidats qui résident dans un 
rayon de 25 km de Yellowknife. 


Le traitement initial est de 42,28 $ l'heure (soit environ 
82 446 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 3 450 f. 


N° du concours : 10598 
Date limite : 6 juillet 2013 





se rassembleront entre autres à Calgary du 27 au 29 
juin pour prendre part au Congrès Conservateur. De 
plus, il est attendu que le premier ministre effectue un 
remaniement ministériel en juillet prochain. 








Infirmier autorisé 
Service des urgences 


Soins aux patients 

Yellowknife, TNO 

Poste à durée déterminée d'un an 

Le concours est réservé aux candidats qui résident dans 
un rayon de 25 km de Yellowknife. 


Le traitement initial est de 42,28 $ l'heure (soit environ 
82 446 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10614 
Date limite : 6 juillet 2013 


Infirmier autorisé de relève 
Soins de longue durée 


Soins aux patients 
Yellowknife, TNO 


Poste à durée indéterminée 


Le concours est réservé aux candidats qui résident dans 
un rayon de 25 km de Yellowknife. 


Le traitement initial est de 38,59 $ l'heure (soit environ 

75 251 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 3 450 $. 

N° du concours : 10655 

Date limite : 6 juillet 2013 


Infirmier autorisé de relève 
Services médicaux 


Soins aux patients 
Yellowknife, TNO 


Poste à durée indéterminée 


Le concours est réservé aux candidats qui résident dans 
un rayon de 25 km de Yellowknife. 


Le traitement initial est de 40,37 $ l'heure (soit environ 
78 722 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10654 
Date limite : 6 juillet 2013 


Infirmier autorisé de relève 
Chirurgie 


Soins aux patients 
Yellowknife, TNO 


Poste à durée indéterminée 


Le concours est réservé aux candidats qui résident dans 
un rayon de 25 km de Yellowknife. 


Le traitement initial est de 40,37 $ l'heure (soit environ 
78 722 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10653 
Date limite : 6 juillet 2013 


Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement 

pour nous faire parvenir vos questions : Ministère 

des Ressources humaines, Service de recrutement du 
personnel médical, Tour Centre Square, 2° étage, C. P 1320, 
Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0168: courriel : 
hithss_recrurtment@gov.nt.ca 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du programme de promotion sociale 
du gouvernement, les candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 

+ Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est un milieu de travail ouvert à tous les 
Ténois. Nous encourageons les personnes qui souffrent actuellement d'une incapacité 


et qui nécessitent des mesures d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, si 

elles sont retenues pour une entrevue où une évaluation, afin que l'on puisse prendre 
de telles mesures dans le cadre de la procédure d'embauche. + Nous prendrons en 
considération les expériences équivalentes. + Nous établirons une liste de candidats 
admissibles à partir de ces concours afin de pourvoir des postes semblables à durée 


ce abat 100%) Se 


(1 meilleurs eus 
pour la diversité 0e 


8mo @ Gro oupe fin 


déterminée ou indéterminée. + Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire sont 
des conditions préalables pour certains postes. + Pour obtenir une copie de la description de 


poste, consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment. 
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Petites annonces 


Camp des arts du cirque bilingue 
Jeunesse TNO, un service de la Fédération franco- 
ténoise, en collaboration avec l'Association franco- 
culturelle de Yellowknife organise un camp des arts 
du cirque bilingue à Yellowknife. Du 15 au 19 juillet, 
du 22 au 26 juillet et possiblement du 29 juillet au 
2 août 2013, selon la demande, les participants âgés 
de 6 à 13 ans de Yellowknife, de Hay River, de Fort 
Smithet d’Inuvik seront initiés aux arts du cirque sous 
l'instruction d’une professionnelle du cirque. Rendez- 
vous sur le site Web suivant pour inscrire votre enfant, 
obtenir plus d'informations ou manifester votre intérêt 
d’héberger un enfant de Hay River, de Fort Smith ou 
d’Inuvik : www.jeunessetno.ca/evenements / camps 





Un grand merci à l’École Allain St-Cyr! 
C'estavecune certaine émotionetune grande reconnais- 
sance que nous nous apprêtons à quitter Yellowknife 
et surtout la communauté de l’École Allain St-Cyr. Ces 
quatre dernières années riches en découvertes rester- 
ont longtemps gravées dans la mémoire de nos deux 
enfants Léo et Adèle. 

Nousavonsrencontré un personnel pédagogique haute- 
ment qualifié et digne d’un grand professionnalisme. 
Votreécole anonseulementétéle lieu d'épanouissement 
de nosenfants mais aussi un lieu de grandes rencontres 
amicales pour chacun de nous. 

Nous souhaitons vous exprimer notre profonde grati- 


COLLÈGE 
AURORA 





Instructeur 


Métiers liés à la tuyauterie 


Campus de Thebacha 
Fort Smith, TNO 


Poste à durée déterminée jusqu'au 30 juin 2014 


Le traitement initial est de 44,25 $ l'heure (soit environ 
86 288 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 7 059 $. 


N° du concours : 10647 
Date limite : Ouvert jusqu'à ce qu'un candidat 
qualifié soit trouvé. 


Posez votre candidature en ligne au : 
wwWw.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement 
pour nous faire parvenir vos questions : 

Centre des services des ressources humaines 

de Fort Smith, C. P. 876, Fort Smith NT XOE OPO. 

Fax : 867-872-3298; courriel : jobsfortsmith@gov.nt.ca 


Instructeur 
Programmes de santé 


Division de l'éducation et de la formation 
Yellowknife, TNO 
Poste à durée déterminée du 19 août 2013 au 30 avril 2014 


Le traitement initial est de 46,30 $ l'heure (soit environ 
90 285 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 f. 

N° du concours : 10633 

Date limite : 28 juin 2013 


Technicien en technologie 
de l'information 


Division de l'éducation et de la formation 
Yellowknife, TNO 


Poste à durée déterminée du 22 juillet 2013 jusqu'au 
21 février 2014 


Le traitement initial est de 36,82 $ l'heure (soit environ 
71 799 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10641 
Date limite : 5 juillet 2013 


tude et nous garderons longtemps un souvenir ému 
de notre passage dans cette belle école. 

Grâce à vous, Léo et Adèle aborderont une nouvelle 
étape de leur vie avec confiance et dynamisme. 
Alors, longue vie à l’École Allain St-Cyr, vous resterez 
à jamais gravés dans nos cœurs. 


Christine Soucy et Todd Walsh 


Petites annonces 

Placez une annonce dans les journaux francophones 
à travers le Canada, Choisissez une région ou tout 
le réseau — c’est très économique! Contactez-nous à 
l'Association de la presse francophone au 1-800-267- 
7266, par courriel à petitesannonces@apf.ca ou visitez 
le site Internet www.apf.ca et cliquer sur l'onglet PE- 
TITES ANNONCES. 





Pour les abonnés de L'Aquilon, le service 
des petites annonces 
est gratuit. 
aouilon@intemorth.cor 











Instructeur 
Etudes sur le développement 


Services communautaires et centres d'apprentissage 
Yellowknife, TNO 


Poste à durée déterminée du 19 août 2013 au 17 juillet 2016 


Le traitement initial est de 46,30 $ l'heure (soit environ 
90 285 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 f. 


N° du concours : 10646 
Date limite : Ouvert jusqu'à ce qu'un candidat 
qualifié soit trouvé. 


Instructeur 
Préposé aux services 
de soutien à la personne 


Division de l'éducation et de la formation 
Yellowknife, TNO 


Poste à durée déterminée du 19 août 2013 au 6 juin 2014 


Le traitement initial est de 44,25 $ l'heure (soit environ 
86 288 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10632 
Date limite : 28 juin 2013. 


Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement 
pour nous faire parvenir vos questions : 

Ministère des Ressources humaines, Services de gestion 
et de recrutement, Édifice Laing, 3° étage, C. P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0281; 

courriel : jobsyk@gov.nt.ca 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du programme de 
promotion sociale du gouvernement, les candidats doivent clairement en établir 
leur admissibilité. + Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est un 


milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous encourageons les personnes 

qui souffrent actuellement d'une incapacité et qui nécessitent des mesures 
d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, si elles sont retenues pour une 
entrevue où une évaluation, afin que l'on puisse prendre de telles mesures dans 
le cadre de la procédure d'embauche. + Nous prendrons en considération les 
expériences équivalentes. - Nous établirons une liste de candidats admissibles 


NX 
(56% Ke 


SJ meilleurs employeurs 


pour la diversité 2013 


NDENEENNS 
BMO [24 Groupe financier 


à partir de ces concours afin de pourvoir des postes semblables à durée 
déterminée ou indéterminée. + Un certificat de santé et la vérification du casier 


judiciaire sont des conditions préalables pour certains postes. 










Rai 13103 


CIVR 103,5 FM 


Écoutez 
Radio Taiga 
Via Internet 


Ok, 








arrières à la. CSI 


Agent principal des achats 
et des contrats 


Poste à durée déterminée maximale de 12 mois 
Yellowknife, TNO N#13/34NT 
Le traitement varie entre 44,925 $ et 52,82 $ l'heure 
(soit environ entre 86 287,50 $ et 102 999,50 S$ par année), 


auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 3 450$. 


Date limite : 2 juillet 2013 


Analyste de l'évaluation 
Yellowknife, TNO N#13/35NT 


Le traitement varie entre 36,82 $ et 43,95 S l'heure 
(soit environ entre 71 799$ et 85 702,50 $ par année), 
auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 3 450$. 


Date limite : 5 juillet 2013 


Envoyez votre C.-V. en précisant le numéro du concours à 
l'adresse suivante : 


Commission de la sécurité du travail et de l'indemnisation 
des travailleurs des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut 
Unité des Ressources humaines 

C. P. 8888, CST-5, Yellowknife NT X1A 2R3 


Tél : 1-800-661-0792 (sans frais) où (867) 920-3888 
Fax : 1-866-277-3677 (sans frais) où (867) 873-4596 
Courriel: resumes@wsccnt.ca 


Pour voir les descriptions de tâches détaillées et en savoir 
plus sur les fabuleuses possibilités de carrière 
à la CSTIT, allez à wscc.nt.ca. 





Les postes vacants semblables seront dotés au moyen de 
concours au fur et à mesure qu'ils seront offerts au cours des six 
prochains mois. Nous tenons compte des équivalences. 


Vous devez clairement indiquer si vous êtes admissible à être pris 
en considération en vertu de la Politique d'action positive. 


Nous exigeons une vérification satisfaisante de casier judiciaire. 


La CSTIT est un milieu de travail inclusif. Si vous souffrez d'une 

incapacité et avez besoin d'un accommodement pendant la 

procédure dembauche, veuillez indiquer vos besoins lorsque 
nous communiguerons avec vous pour une entrevue. 


sécurité et soins 


(Sonore tes etifis re threle|| 


et de l'indemnisation des travailleurs 


wscc.nu.ca 1.877.404.4407 


WSCC !orers Sareiy 


wscc.nt.ca 1.800.661.0792 
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Plus de données à la portée des gens 


Simon Forçsues - ARC du Canada 


Le premier ministre canadien Stephen Harper a offi- 
ciellement adopté le 18 juin une Charte des données 
ouvertes avec d’autres dirigeants du G8 dans le cadre 
du Sommet de Lough Erne, en Irlande du Nord. 


Du même souffle, un nouveau portail de données 
ouvertes (donnees.gc.ca) fournira aux Canadiens un 
accès plus facile et rapide à des données et à de l’infor- 
mation du gouvernement. 


Dans la Charte des données ouvertes, le Canada 
s’est engagé à rendre publique de manière proactive 


as 
Territoires du 
NlelreM@NT-TS; 


une plus grande quantité de données et à établir des 
normes relatives à la qualité, à la comparabilité et 
l’interopérabilité des données. 


Le portail en question, fondé sur les plus récentes 
technologies de collaboration de source libre, devrait 
rendre la recherche et l’utilisation de données gouver- 
nementales plus facile et plus conviviale, et ce, tant 
pour les développeurs d’applications que pour le grand 
public en général. 





Parmi les nouvelles données qui seront accessibles 
au public, on trouve des informations sur le logement, 
la santé et l’environnement. D’autres données seront 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Pour obtenir une copie de la description de poste, consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment 


Charpentier 
Ministère des Travaux 
publics et des Services 
Poste à durée indéterminée 
Le traitement initial est de 32,73 $ l'heure (soit environ 68 078 $ 


par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 5 410 $. 


N° du concours : 10557 


Charpentier 


Ministère des Travaux 
publics et des Services 


Poste à durée déterminée de trois ans 


Le traitement initial est de 32,73 $ l'heure (soit environ 68 078 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 5 410 $. 
N° du concours : 10621 

Be Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 
Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour nous 
faire parvenir vos questions : Centre des services 
des ressources humaines de Hay River, 62, rue Woodland, 
bureau 209, Hay River NT X0E 1G1. Fax : 867-874-5095; 
courriel : jobshayriver@gov.nt.ca 


Apprenti électricien 


Ministère des Travaux 
publics et des Services 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 21,13 $ l'heure (soit environ 43 950 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 14 139 $. 


N° du concours : 10637 


Hay River, TNO 


Date limite : 28 juin 2013 


Hay River, TNO 


Date limite : 28 juin 2013 


Inuvik, TNO 


Date limite : Ouvert \usqu'à ce qu'un 
candidat qualifié soit trouvé. 
D Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 
Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour nous 
faire parvenir vos questions : Centre des services des ressources 
humaines d'Inuvik, 66, Franklin Manor, C. P 1869, 
Inuvik NT XOE OTO. Fax : 867-678-6620; 
courriel : jobsinuvik@gov.nt.ca 


e Afin de Se prévaloir des avantages accordés en vertu du programme de promotion sociale du gouvernement, les candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 

e Le gouvemement des Territoires du Nord-Ouest est un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous encourageons les personnes qui souffrent actuellement d'une incapacité et qui 
nécessitent des mesures d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, si elles sont retenues pour une entrevue ou une évaluation, afin que l'on puisse prendre de telles mesures dans 

le cadre de la procédure d'embauche. e Nous prendrons en considération les expériences équivalentes. e Nous élablirons une liste de candidats admissibles à partir de ces concours afin 
de pourvoir des postes semblables à durée déterminée ou indéterminée. e Ün certificat de santé et la vérification du casier judiciaire sont des conditions préalables pour certains postes. 


Analyste des services de maintien 
de l’ordre des TNO 


Ministère de la Justice 
Division des programmes de 
justice communautaire 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement varie entre 42,28 $ et 50,47 $ l'heure (soit environ 
entre 82 446 $ et 98 417 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10576 Date limite : 12 juillet 2013 


Coordonnateur de l’expansion 
des commissions scolaires 
et de la responsabilisation 


Ministère de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation 
Administration centrale 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 50,67 $ l'heure (soit environ 98 807 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10639 Date limite : 5 juillet 2013 


Analyste des évaluations 
environnementales 


Ministère de l'Environnement 
et des Ressources naturelles 
Service des terres et des eaux 
Poste à durée déterminée jusqu'en septembre 2014 

Le traitement initial est de 46,30 $ l'heure (soit environ 90 285 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
3 450 $. 


N° du concours : 10648 Date limite : 5 juillet 2013 
Conseiller en planification d'installations 


Ministère de la Santé Yellowknife, TNO 
et des Services sociaux 

Planification des infrastructures 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 50,67 $ l'heure (soit environ 98 807 $ 

par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 

le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10616 


Yellowknife, TNO 


Hay River, TNO 


Hay River, TNO 


Date limite : Ouvert jusqu'à ce qu'un 
candidat qualifié soit trouvé. 


accessibles au fur et à mesure qu’elles seront disponibles. 


L'idée est de rendre accessibles des données gou- 
vernementales brutes qui étaient auparavant non dispo- 
nibles ouinutilisables et à les transformer en applications 
conviviales qui améliorent notre qualité de vie. 





On peut citer en exemple la toute première application 
linguistique du gouvernement du Canada, qui permet 
aux utilisateurs de téléphones intelligents et de tablettes 
tactiles d’effectuer des recherches dans la base de don- 
nées terminologique et linguistique du gouvernement 
afin de trouver rapidement des équivalents à près de 
quatre millions de termes anglais et français. 











Coordonnateur des sciences et des 
mathématiques de la maternelle à 
la 12° année 


Ministère de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation 
Services scolaires et à la petite enfance 


Poste à durée déterminée jusqu'au 29 août 2014 


Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 3 450 $. 


N° du concours : 10630 Date limite : 5 juillet 2013 
Gestionnaire des services financiers 


Ministère des Transports Yellowknife, TNO 
Services généraux 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement varie entre 50,67 $ et 60,49 $ l'heure (soit environ entre 
98 807 $ et 117 956 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10643 


Agent des achats 


Ministère de la Santé et des 
Services sociaux 

Services des finances 

Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 36,82 $ l'heure (soit environ 71 799 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 3 450 $. 


N° du concours : 10640 Date limite : 3 juillet 2013 
Avocat en droit de la famille 


Ministère de la Justice 
Commission des services juridiques 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement varie entre 46,30 $ et 75,75 $ l'heure (soit environ entre 
90 285 $ et 147 713 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10611 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 5 juillet 2013 


Yellowknife, TNO 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 19 juillet 2013 


D Posez votre candidature en ligne au : 


www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour nous 
faire parvenir vos questions : Ministère des Ressources 
humaines, Services de gestion et de recrutement, Édifice Laing, 

3° étage, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Fax : 867-873-0281: 
courriel : jobsyk@gov.nt.ca 
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Francis Faubert et Myëlle 


Un dépaysement boréal 


Les musiciens Francis Faubert et Myélle ont animé l’école Boréale, la semaine dernière, 
srâce à leurs ateliers musicaux. Une rencontre que tous ne sont pas prêts d’oublier! 


Laith Vachon-Raymond 


C’est au terme d’une semaine chargée où 1ls ont 
donné des ateliers, en duo, à tous les groupes du primaire 
de l’école Boréale, que les deux musiciens ont réussi 
à monter un spectacle d’une qualité exceptionnelle. 
«Ils ont réussi à faire quelque chose de vraiment beau 
et représentatif. Ils ont écouté les idées des élèves, 
leurs sentiments, leurs identités, 1ls ont brassé tout ça 
et le résultat reflète les élèves mêmes, pas seulement 
les musiciens », partage Jessica Gilbert, enseignante 
des 3° et 4° année. C’est d’ailleurs Mme Gilbert qui a 
incité la venue des deux artistes : « C’est plutôt rare, 
à Hay River, que nous ayons la chance d’avoir deux 
musiciens francophones, si talentueux, qui viennent 
s’investir comme ça avec nos élèves! » L’enseignante 
insiste aussi pour souligner la sincérité et l’implication 
de Francis Faubert et de Myëlle : « Ils ont tout donné 
et ç’a incité les élèves à faire de même. » 























«Les 6° années nous ont dit qu’ils tripaient sur Radio 
Radio, alors on leur a fait un pastiche avec le groove du 
band », explique Francis. Pour ce qui est des 5° année, 
par exemple, c’est Karim Ouellet qui les a inspirés : 
«Ils nous ont dit : «Karim Ouellet, c’est vraiment cool. 
L'Hiver, c’est notre toune.» Alors on a repiqué les 
accords de cette toune-là et on les a utilisés! », raconte 
Myäëlle, les yeux brillants. 





« Quand Je suis arrivée, J'étais complètement désta- 
bilisée. T’sais, avec tout ce qui se passe, dans cet envi- 
ronnement... disons que ça n’a rien à voir avec notre 
Plateau Mont-Royal! On est complètement ailleurs! », 
s’élance-t-elle, au sujet de son séjour aux Territoires du 
Nord-Ouest. « Tu rencontres les gens, tu rencontres du 
monde, du vrai. Tu as un contact réel! », ajoute Francis 


>..-4 MOTS CROISÉS? 





Les élèves de 3e et 4e années présentent le produit de leur atelier avec Francis Faubert et Myëlle, 
jeudi dernier, dans un spectacle spécial. (Photo : Édith V-R) 


Faubert, visiblement charmé par la région et les pos- 
sibilités dont elle regorge. De prime abord, Hay River 
lui avait semblé un tantinet quelconque : « On se disait 
que ce n’était vraiment pas le paradis des vitrines! Dans 
le sens où tu rentres à Hay River et tout ce que tu vois, 
ce sont des entrepôts, de la tôle... Mais, tu rentres chez 
les gens, dans leurs maisons, et c’est juste débile! Les 
gens t’accueillent partout. » De She Takes the Cake aux 
chutes, en passant par la plage et les nombreux foyers, 
Francis Faubert et Myëlle sont repartis avec le senti- 
ment d’avoir vécu une expérience tout à fait unique. 
mais surtout avec le désir de la réitérer! Une idée qui 








ne tombe pas dans l’oreille des sourds : « Ben, t’sais, 
en tant que prof, disons que c’est toujours plaisant de 
savoir qu’on peut bâtir des liens plus solides avec des 
artistes... », laisse tomber Jessica Gilbert. 





La venue de Francis Faubert et Myëlle a été permise 
grâce à un partenariat entre l’ Association franco-cultu- 
relle de Hay River et l’école Boréale. Ce qui leur a 
aussi donné la chance de se produire au festival Hay 
Days, vendredi dernier, au Quai des pêcheurs et au 
Doghouse’s pub, où 1ls ont été fort appréciés tant par 
le public francophone qu’anglophone! 
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PROBLÈME N° 254 
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CREER HR 


HORIZONTALEMENT 

-_ Fricassées de volaille. 

- Récit. - Aber. 

- Personne qui joue de l'alto. 
— Bénéfice. 

- Voie ferrée. — Pays de 
l'Europe. 

- Lettre de l'alphabet grec. 
— Brisas les mottes de terre 
après le labour. 

- Époque. - Passent sous 
silence. 

- Tumeur. -— Infinitif. 

- Ficelle, courroie. — Ville 
d'Italie. 

- Prophète hébreu. - Couvriras 
d'iode. 

- Ait une expression gaie. 
— [mportunais quelqu'un à 
force de répéter. 
- Partie de l'Asie Mineure. 

— Bagatelle. 


12- Se dit d'un cheval dont la 


12- Capucin. — Provoques un 
ensemble de perturbations 
biologiques. 


ligne du dos présente une 
concavité exagérée (pl.). 
— Possessif. 


VERTICALEMENT 


1- 
2- 


- Boulimie. 

- Touchettes. - Cercle. 

- Gamme. - Rendues tièdes. 
- Poussent leurs cris, en 


Chantier de charpente. 
Relatif au hile d'un organe. 
— Signe du zodiaque. 


- Vin blanc. - Müûs par le vent. 
- Qui est profitable. 


— Passereau. — C'est-à-dire. RÉPONSE DU N° 254 


FEI Em SU 


- Dossier. — Gros poisson. 


— Près du poivre. 


parlant des chameaux. 


- Nom donné à la partie 


de l'Atlantique. 
— Me déplacerais. 


- Prend le repas du soir. 


— Premier évêque de Reims. 2 LI OL 6 8 Z 


élier aimez faire plaisir aux autres. 


Horoscope 


UNE AULE RUE 
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BÉLIER (21 mars - 20 avril) 
Vos proches et vos amis ne cesseront de vous 
demander toutes sortes de choses. Heureusement 


que vous êtes une personne dévouée et que vous 


TAUREAU (21 avril - 20 mai) 

Vous profiterez bien de vos vacances pour 

entreprendre un projet assez considérable. Il est 

important de vous entourer d'une équipe pour 
Taureau l'accomplir selon vos goûts. 


GÉMEAUX (21 mai - 21 juin) 

Voici une semaine en dents de scie en ce qui con- 
cerne votre vitalité. Vous recevrez d'excellentes 
nouvelles au sujet de la santé d'un de vos 
proches, pratiquement au point de faire la fête. 


CANCER (22 juin - 23 juillet) 

Le temps est précieux et rare et vous ne pouvez 
faire autrement que de vous organiser pour 
accomplir tout ce que vous aviez prévu. Vous par- 
ticiperez aussi à un bel événement entre amis. 


(24 juillet - 23 août) 
Si vous êtes à la recherche d'un emploi, il y « 
sûrement un de vos amis qui vous guidera vers 
une carrière remarquable. Vous entreprendrez 
NEA un projet qui vous tient à cœur, ne serait-ce 
RS qu'un voyage. 
Lion | 
VIERGE (24 AOÛT - 23 SEPTEMBRE) 
Tâchez de faire un peu de place à des vacances 


cet été. Vous avez tous les outils nécessaires pour 
développer votre propre affaire et vous obtien- 
drez l'appui de plusieurs personnes. 


Vierge 


Poissons 


BALANCE (24 septEMBRE - 23 octOBRE) 

Vous créez de l'harmonie partout autour de 
vous, les gens ne peuvent que sourire en votre 
présence. Vous trouverez toutes les solutions 
pour régler une dette ou même pour acheter 
une propriété. 


SCORPION (24 octobre - 22 novembre) 

Vous devriez être en mesure de conclure une 
transaction ou d'importantes négociations qui 
traînaient en longueur. N'ayez pas peur du 
changement, il ne peut que vous être favorable. 


SAGITTAIRE (23 novembre — 21 décembre) 
Vous vous retrouverez au centre de l'attention 
d'une manière ou d'une autre. Attendez-vous à 
© quelques chauds applaudissements lorsque vous 
accomplirez un brillant exploit. 


CAPRICORNE (22 décembre - 20 janvier) 
I ne serait pas étonnant qu'un de vos enfants 
n'apprécie pas tellement son camp de jour. Vous 


ricorne devrez ajuster cette situation et lui consacrer un 


peu d'attention, peut-être même prendre congé. 


VERSEAU (21 janvier - 18 février) 

Si vous êtes en vacances, il serait bon d'avoir 
une carte ou un GPS à portée de main, autrement 
vous risquez de tourner en rond. Un peu de repos 
à la maison serait grandement apprécié. 


POISSONS (19 février - 20 mars) 

Vous êtes en excellente position pour réclamer un 
remboursement quelconque. Vous pourriez aussi 
envisager une courte formation durant l'été qui 
vous sera profitable au travail. 





